
PROGRAMMA -TIMETABLE   
Provvisorio -  Provisional  

aggiornato/updated 25/02/2013 

24° TROFEO ANDREA MARGUTTI 
7-10 MARZO 2013 

South Garda Karting 
Lonato (Bs) (Italy) 

IL PROGRAMMA POTRA’ ESSERE VARIATO PER CAUSE DI FORZA MAGGIORE DAI COMMISSARI 
SPORTIVI  OGNI VARIAZIONE VERRA’ AFFISSA NELLA BACHECA UFFICIALE 
THE PROGRAM  WILL BE CHANGED (FOR FORCE MAJEURE) BY THE  STEWARDS OF THE 
MEETING CHANGES WILL BE SHOWN IMMEDIATELY ON THE OFFICIAL  INFORMATION BOARDS 

ORE 12.40 - 13.25  PAUSA PRANZO   

POMERIGGIO / AFTERNOON 

 KF       tutti-all   08.30 - 08.50 10.35 - 10.55 

 KFJ       N. pari-even    08.55 - 09.15 11.00 - 11.20 

 KFJ       N.dispari-odd  09.20 - 09.40 11.25 - 11.45 

 KZ2        tutti-all   09.45 - 10.05 11.50 - 12.10 

 60          tutti-all   10.10 - 10.30 12.15 - 12.35 

MATTINO / MORNING 

 KF        tutti-all   13.30 - 13.50 15.35 - 15.55 

 KFJ       N. pari-even      13.55 - 14.15 16.00 - 16.20 

 KFJ       N.dispari-odd   14.20 - 14.40 16.25 - 16.45 

 KZ2         tutti-all  14.45 - 15.05 16.50 - 17.10 

 60          tutti-all     15.10 - 15.30 17.15 - 17.35 

   

   

Prove libere a pagamento 20 minuti + 5 minuti per recupero kart  
Free practice fee -   20 minutes + 5 minutes for kart rescue  

GIOVEDI’ 7 MARZO 2013 / THURSDAY 7 MARCH 2013 

Prove libere  20 minuti + 5 minuti per recupero kart  
Free practice   20 minutes + 5 minutes for kart rescue  

PRIMA DI ENTRARE IN PISTA RITIRARE IL BOLLINO E LA SCHEDA TECNICA PRESSO LA CASETTA DI 
LEGNO NEL PADDOCK.  
E’ OBBLIGATORIO METTERE IL NUMERO DI GARA ED ATTACCARE IL BOLLINO SUL FRONTALINO DEL 
KART 
 
BEFORE ENTERING THE TRACK COLLECT THE STICKER AND TECHNICAL PASSPORT AT THE WOODEN 
HOUSE IN THE PADDOCK  
IT IS MANDATORY TO PUT ON THE KART THE RACE NUMBER AND ATTACH THE STICKER  ON THE FRONT 
OF THE KART 



PROGRAMMA -TIMETABLE   
Provvisorio -  Provisional  

aggiornato/updated 25/02/2013 

24° TROFEO ANDREA MARGUTTI 
7-10 MARZO 2013 

South Garda Karting 
Lonato (Bs) (Italy) 

IL PROGRAMMA POTRA’ ESSERE VARIATO PER CAUSE DI FORZA MAGGIORE DAI COMMISSARI 
SPORTIVI  OGNI VARIAZIONE VERRA’ AFFISSA NELLA BACHECA UFFICIALE 
THE PROGRAM  WILL BE CHANGED (FOR FORCE MAJEURE) BY THE  STEWARDS OF THE 
MEETING CHANGES WILL BE SHOWN IMMEDIATELY ON THE OFFICIAL  INFORMATION BOARDS 

ORE 12.45 - 13.00  PAUSA PRANZO / LUNCH BREAK  

POMERIGGIO / AFTERNOON 

MATTINO / MORNING            CONSEGNA TRASPONDER / TRASPONDER DELIVERY  

 KFJ         N. pari-even    08.00 - 08.15 10.24 - 10.39 

 KFJ        N.dispari-odd 08.18 - 08.33 10.42 - 10.57 

 KF          N. pari-even  08.36 - 08.51 11.00 - 11.15 

 KF          N.dispari-odd 08.54 - 09.09 11.18 - 11.33 

 KZ2        N. pari-even  09.12 - 09.27 11.36 - 11.51 

 KZ2        N.dispari-odd 09.30 - 09.45 11.54 - 12.09 

 60           N. pari-even  09.48 - 10.03 12.12 - 12.27 

 60           N.dispari-odd 10.06 - 10.21 12.30 - 12.45 

 KFJ         N. pari-even  13.00 - 13.15 15.24 - 15.29 

 KFJ         N.dispari-odd 13.18 - 13.33 15.42 - 15.57 

 KF          N. pari-even  13.36 - 13.51 16.00 - 16.15 

 KF          N.dispari-odd 13.54 - 14.09 16.18 - 16.33 

 KZ2         N. pari-even  14.12 - 14.27 16.36 - 16.51 

 KZ2         N.dispari-odd  14.30 - 14.45 16.54 - 17.09 

 60            N. pari-even  14.48 - 15.03 17.12 - 17.27 

 60            N.dispari-odd  15.06 - 15.21 17.30 - 17.45 

La Direzione si riserva di apportare modifiche, i turni persi non sono recuperabili 
Organization can modify this timetable , lost test will be not recovered 

Prove libere 15 minuti + 3 minuti per recupero kart / Free practice 15 minutes + 3 minutes for kart rescue  

VENERDI’  8 MARZO 2013 / FRIDAY 8 MARCH 2013 

SEGRETARY      → 

11.00 - 12.00 KFJ 

13.00 - 14.00 KZ2 

14.00 - 15.00 KF 

15.30 - 16.30 60 MINI 

DOPO LE VERIFICHE SPORTIVE  ACQUISTO COUPON 
PNEUMATICI PRESSO IL TIR VEGA  E NEGOZIO (60 Mini)  
AFTER ADMINISTRATIVE CHECKING TYRES VOUCHER 

PURCHASE TO VEGA TRUCK - SHOP (60 Mini)  

PARC-FERME      → 

16.30 - 17.30 KFJ       

17.30 - 18.30 KF 

18.30 - 19.20 KZ2 

19.20 - 19.50 60 MINI 

VERIFICHE SPORTIVE /ADMINISTRATIVE CHECKING 
SOLO CONCORRENTI / ENTRANT ONLY 

 
CONSEGNA PASS / PASS DELIVERY  

 
RITIRO UNILOG / UNILOG DELIVERY  

 
MONTAGGIO PNEUMATICI / TYRES ASSEMBLING 
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Incontri di gruppo  / Eliminatory heats   
INGRESSO AL PARCO CHIUSO PER MONTAGGIO GOMME 20 MINUTI PRIMA DELL’ORARIO DI PARTENZA 

PARC FERMEE ADMISSION TIME FOR MOUNTING TYRES 20 MINUTES BEFORE THE START TIME 

SABATO 9 MARZO 2013 / SATURDAY 9 MARCH 2013 

Prove libere ufficiali 10 min+5 min per recupero kart / Official  practice 10 min+5 min for kart rescue  

8.00—8.10 KFJ          N. pari-even    

 8.15—8.25 KFJ          N.dispari-odd 

8.30—8.40 KZ2          N. pari-even    

8.45—8.55 KZ2          N.dispari-odd 

9.00—9.10 KF             N. pari-even    

9.15—9.25 KF             N.dispari-odd 

9.30—9.40 60          N. pari-even    

9.45—9.55 60 N.dispari-odd 

ORE 12.00 - 12.50  PAUSA PRANZO-LUNCH BREAK   

race ORARIO/TIMES GRUPPI/HEATS CATEGORIA/CATEGORY GIRI/LAPS 

1 13.00 A<>B KFJ 15 

2 13.20 C<>D KFJ 15 

3 13.40 A<>B KZ2 15 

4 14.00 A<>B KF 15 

5 14.20 A<>B 60 8 
6 14.40 A<>C KFJ 15 
7 15.00 B<>D KFJ 15 
8 15.20 B<>C KZ2 15 
9 15.40 B<>C KF 15 

10 16.00 B<>C 60 8 
11 16.20 A<>D KFJ 15 
12 16.40 B<>C KFJ 15 
13 17.00 A<>C KZ2 15 
14 17.20 A<>C KF 15 
15 17.40 A<>C 60 8 

 VERIFICHE TECNICHE 
SCRUTINEERING 

CATEGORIA 
CATEGORY 

INIZIO SESSIONE TEMPI 10 MINUTI 
START 10 MINUTES CHRONO SESSION 

09.45 KFJ GR.1 10.05-10.15 

10.00 KFJ GR.2 10.20-10.30 

10.15 KZ2 GR.1 10.35-10.45 

10.30 KZ2 GR.2 10.50-11.00 

10.45 KF GR.1 11.05-11.15 

11.00 KF GR.2 11.20-11.30 

11.15 60 GR. 1 11.35-11.45 

11.30 60 GR.2 11.50-12.00 

Tempi di qualificazione  / Timed practice  
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Presentazione Piloti Finalisti  (obbligatoria la presenza sul traguardo , con tuta e casco) 
Finalist Drivers Presentation  (mandatory , at starting line , with race suit and helmet) 

12.00 – 12.30  KFJ - KF - KZ2 - 60   

DOMENICA 10 MARZO 2013 / SUNDAY 10 MARCH 2013 

Prove di carburazione 10 min+5 min per recupero kart /Carburation test 10 min+5 min for kart rescue  

8.15—8.25 KZ2 N. pari-even    

8.30—8.40 KZ2          N.dispari-odd 

8.45—8.55 KFJ          N. pari-even    

9.00— 9.10 KFJ          N.dispari-odd 

9.15—9.25 KF         N. pari-even    

9.30—9.40 KF             N.dispari-odd 

9.45—9.55 60 N. pari-even    

10.00—10.10 60 N.dispari-odd 

ORE 12.30 - 13.20  PAUSA PRANZO-LUNCH BREAK   

race ORARIO/TIMES GRUPPI/HEATS CATEGORIA/CATEGORY GIRI/LAPS 

21 10.30 REPECHAGE KZ2 15 

22 10.50 REPECHAGE KFJ 15 

23 11.10 REPECHAGE KF 15 

24 11.30 REPECHAGE 60 8 

INGRESSO AL PARCO CHIUSO PER MONTAGGIO GOMME 20 MINUTI PRIMA DELL’ORARIO DI PARTENZA 
PARC FERMEE ADMISSION TIME FOR MOUNTING TYRES 20 MINUTES BEFORE THE START TIME 

race ORARIO/TIMES  CATEGORIA/CATEGORY GIRI/LAPS 

26 13.40 PRE-FINAL 60 10 

27 14.00 PRE-FINAL KFJ 20 

28 14.25 PRE-FINAL KZ2 20 

29 14.50 PRE-FINAL KF 20 

     

30 15.15 FINAL 60 10 

31 15.45 FINAL KFJ 20 

32 16.15 FINAL KZ2 25 

33 16.45 FINAL KF 25 

 17.30  
Premiazione presso Hospitality / Awarding at the Hospitality  

Primi 10 classificati per categoria / First 10 Classify for each category 

Presenza obbligatoria con tuta da gara / Mandatory with race suit 


